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      1. kapitel
For tusind år siden var der et kæmperige i Østen, der som andre mægtige riger blev regeret af en kejser. Som det er skik og brug med konger og kejsere, var det kejserens søn, der blev kejser, når hans far døde.

      
        I dette rige var der floder, der havde det med at gå over deres bredder og ødelægge menneskenes afgrøder og huse, men der var et selskab af drager, der vogtede over floderne, så de drev roligt af sted og ikke gjorde skade. Hver gang en flod strømmede over og skabte oversvømmelse, var det tegn på, at en drage lige var død. Disse drager kunne spy ild som alle andre drager, men de havde svoret aldrig at bruge det og i stedet at lære menneskene visdom.
      


      
        En af disse drager hed Tong, han boede på et bjerg i rigets sydlige del tæt ved kejserens by. Han sad en dag og kiggede ud over landskabet ved bjergets fod, hvor der lå en menneskelandsby klods op ad floden, og kejserens by med det gyldne palads ragede op inde imellem bakkerne i horisonten. Træerne strakte sig op ad højdedragene, og floden bugtede sig som en slange gennem den smaragdgrønne dal.
      


      
        Nede ved foden af hans bjerg lå et hus, der havde været forladt i mange år. Det havde været et kønt hus engang, men nu var det forfaldent. Jorden omkring det var frugtbar, men ingen dyrkede den. Der kom sjældent mennesker i nærheden af Tongs bjerg.
      


      
        Han var ikke i det bedste humør i dag, for han skulle for første gang møde sin fætter fra Vesten, der hed Baff, og han havde hørt mange rygter om dragerne fra det fjerne. Menneskene er fortalte historier om, hvordan de spærrede unge piger inde i fangetårne, angreb menneskebyer for at sprude ild over dem og måske æde nogen af indbyggerne.
      


      
        Var hans fætter Baff virkelig en af dem, der gav næring til disse historier? Det sagde rygterne om ham, og det hed sig også, at han modtog guld fra konger for at vogte deres slotte og føjede det til den skat, som lå gemt i hans hule.
      


      
        Baff kom til Østen for at vogte kejser Xiangs slot. Denne kejser havde regeret med grusomhed, siden han havde arvet tronen efter sin far og tålte ikke modsigelser. Tong grublede over, hvorfor der ikke var nogen af de andre drager, der havde prøvet at oplære ham, mens han var tronfølger, men nu ville Tong gøre alt for at fortælle ham, hvordan en god kejser skulle regere.
      


      
        Det blev ikke i dag, familie var jo familie, så han måtte modtage fætteren. Så blev der heller ingen tur til menneskelandsbyen i dag. Det var hans store fornøjelse at flyve derned i skikkelse af en guldsmed og sætte sig i vinduet ved et bestemt hus, hvor faren i familien altid sang om ham, Tong den vise drage, og moren fortalte historier. De to børn i familien troede fuldt og fast på, at han eksisterede og ville gerne møde ham. Tong ville også gerne en dag mødes med denne familie, han lærte meget af at sidde og lytte til dem. De havde ikke brug for Tongs visdom, den havde de selv, det fremgik af deres sange og historier.
      


      
        Nu så han Baff komme flyvende, hæslig så han ud, grøn og skellet og med sammenvoksede øjenbryn, ikke som Tong med hans gyldenrøde krop og store, venlige øjne.
      


      
        "Halløjsa, fætter," hvæsede Baff i det han satte sig på bjerget ved siden af Tong.
      


      
        "Velkommen skal du være," svarede Tong, "jeg har hørt meget om dig. Du har overlevet menneskenes evige kamp mod drager i Vesten i længere tid end de fleste."
      


      
        "Det stemmer," svarede den grønne drage og nikkede stolt med hele den lange hals. "I går udslettede jeg hele to landsbyer i bare én ildspruden."
      


      
        "Synes du det er noget at være stolt af?"
      


      
        "I Vesten er det dragernes styrke, hvordan klarer I jer her uden det?"
      


      
        "Vi har vores skikke, fætter, og I har jeres, men hvad er meningen med at plage menneskene som I gør?"
      


      
        "Men kære fætter, menneskene er ikke et hak bedre. De fører krige, hvor de dræber hinanden i massevis, og de nøjes ikke med at spærre inde som jeg gør, i deres fængsler har de torturkamre, hvor..."
      


      
        "Tak, du behøver ikke gå i detaljer!" hvæsede Tong og sendte en gang røg ud af sine næsebor, som han altid gjorde, når han blev vred, "men vi drager skal lære dem noget andet, det er hvad vi er født og opdraget til her. Du er hyret af kejser Xiang?"
      


      
        "Han har sendt bud, han vil betale mig en klækkelig mængde guld for at beskytte sit palads mod et oprør, der ifølge hans spioner skulle være under opsejling, men prøv lige at se der!"
      


      
        Tong kiggede i den retning, hvor hans fætter pegede med sin vinge og så en hær angribe en by længere væk end byen ved floden, dræbe dens indbyggere og brænde husene.
      


      
        "Hvad ville du gøre, hvis du havde fået den opgave at beskytte den bys indbyggere?" hvæsede Baff. "Det kunne du ikke gøre på anden måde end ved at dræbe disse soldater med din ild."
      


      
        "Det er ikke vores opgave, her hos os skal vi lære disse mennesker, at man kommer længst med mildhed, det er jeg overbevist om, at jeg kan få lært kejseren."
      


      
        "Jeg tror det ikke, men hvad? Jeg hjælper den, der betaler guld, det er hvad jeg lever for."
      


      
        De to dragefætre tilbragte aftenen sammen med at spille drageskak, det havde de da tilfælles, og da natten faldt på, gik de til ro, Baff fik en soveplads i sin fætters gæstehule.
      

    

  


  
    
      2. kapitel
Tong vågnede tidligt næste dag. Da hans fætter vågnede, kunne Tong ikke lade være med at fortælle ham om den familie, hvor han hørte historier og sange om ham selv, og han ville gerne have, at hans fætter skulle komme med og lytte. Det ville Baff gerne, men da han ikke kunne trylle, måtte Tong skabe ham om til en guldsmed.

      
        "Hvordan lærer I magi her i riget?" spurgte Baff.
      


      
        "Det lærer vi fra starten, når vi kommer ud af ægget."
      


      
        "Det er kun få udvalgte drager i Vest, der lærer det, hvis man tilfældigvis kender en troldmand, der er ligeglad med, hvem han lærer det, bare man betaler ham."
      


      
        De to drager fløj i skikkelse af guldsmede ned til landsbyen, hvor de stråtækte huse stod i lige rækker langs floden med en sandet landevej, der gik igennem den. De satte sig i vindueskarmen. Det lille rum i stuen lyste gyldent i skæret fra lysene, nu tog faren sit strengeinstrument og sang om Tong, den vise drage.
      


      
        "Nydelig sang, det må jeg da sige," sagde Baff, "de er hvad menneskene i Vesten kalder barder."
      


      
        "Rigtigt, det har jeg hørt om," svarede Tong. "Er det ikke dem, der har den samme opgave blandt mennesker, som vi drager har her?"
      


      
        "Det stemmer."
      


      
        De to dragefætre lyttede spændt til de historier, som moren fortalte. Midt i en af hendes fortællinger kunne de høre en fjern rumlende lyd. Blev der torden?
      


      
        Nu gik det op for Tong, at det var fodtrin af mange mennesker, og han fløj op for at se ud over sletten. Det var kejserlige soldater, der nærmede sig landsbyen fuldt bevæbnet og med tændte fakler. Nu blev han bedrøvet, for det betød døden for den familie, hvis sange og historier han holdt af. Han fløj ned og fortalte sin fætter om det.
      


      
        "Jeg kan ikke gøre noget," sagde Baff, "jeg skulle nødig skade kejserens soldater, så antager han mig ikke."
      


      
        Tong sukkede.
      


      
        "Men så må jeg gøre noget ved det."
      


      
        Han forvandlede sig til sin drageskikkelse og fløj ud foran soldaterne.
      


      
        "Halløj, soldater!" råbte han.
      


      
        "I hvad anledning gør en drage sig synlig for os i dag?" råbte deres fører.
      


      
        Tong satte sig på jorden.
      


      
        "Hvad har I imod disse mennesker?"
      


      
        "Ingenting, vi handler på kejser Xiangs ordre."
      


      
        "Men hvad har han så imod dem?"
      


      
        "Vi ved det ikke, men vi skal adlyde hans ordrer, det er ham, der betaler os."
      


      
        "Tænker I ikke på, at disse mennesker lever et liv, som de glæder sig over? Tænk på de slægtninge, der nu vil sørge."
      


      
        "Det skal vi slå ud af vores hoveder, for vi er kejserens mænd, og hans ordre skal udføres, vi må tale sammen bagefter. March!"
      


      
        Krigerne marcherede videre, Tong så hjælpeløst til. Så forvandlede han sig igen til guldsmed og fløj ned til sin fætter i vindueskarmen.
      


      
        "Siden du er familie, så vil jeg hjælpe dig," sagde Baff, "men så må du trylle mig om til et andet drageudseende end mit naturlige, så kejseren ikke ser det er mig."
      


      
        "Nej, det går jeg ikke med til! Tænk på disse krigeres familie!"
      


      
        "Vil du redde landsbyen eller vil du ikke?"
      


      
        Tong anede ikke, hvad han skulle sige. Da så han skæret fra faklerne vise sig. Han tænkte på landsbyer, der blev udslettet, menneskene der for skrigende rundt, inden de blev dræbt.
      


      
        "Så lad gå," sagde han modstræbende og tryllede sin fætter om til en lilla drage.
      


      
        Baff fløj op, i et kæmpebrøl sendte han en ildsøjle ned over krigerne, der lige nåede at kigge forfærdet op, inden ilden fortærede dem. Landsbyens beboere så det på afstand, og de gav sig til at danse og juble over, at de var blevet reddet.
      


      
        De to drager fløj hjem sammen. Tong sukkede. Naturligvis var han glad for, at landsbyen var blevet reddet, men hvad med soldaterne, deres koner, der var blevet enker, og deres børn, der var blevet faderløse?
      


      
        "Du kan jo se, at menneskene ikke er bedre," sagde hans fætter, "er jeg måske værre end denne kejser?"
      


      
        "Såmænd ikke," indrømmede Tong, "men nu vil jeg følge de traditioner, jeg er oplært i: jeg vil i morgen tage menneskeskikkelse på og opsøge kejseren, så vil jeg lære ham visdom."
      


      
        "Se så," svarede Baff, "jeg skal alligevel også derhen og melde mig som paladsets vogter, så kan jeg følge hvad der sker."
      


      
        "Du håber sikkert ikke det lykkes, formoder jeg?"
      


      
        "Du har ret, for hvis det gør, så er det farvel til mit guld."
      

    

  

3. kapitel

        Da Tong ankom til det mægtige palads, der reflekterede i sollyset af guld, safir og smaragdgrønt midt i den blomstrende have af kirsebærtræer, nikkede hans fætter til ham fra højden over paladset.
      

        "Det er godt nok noget helt andet, end de stenpaladser jeg indtil nu har bevogtet," sagde han.
      

        Den menneskeforklædte Tong stod foran porten og meddelte portvagten sit ærinde. Denne sendte besked til kejseren, og straks kom der bud tilbage om, at kejseren ville modtage ham.
      

        Det var lange snørklede gange han måtte igennem, og han var ikke vant til at klare sig med to korte menneskeben uden vingerne at flyve med, men endelig stod han ved kejserens trone og bukkede for ham. Udenfor spidsede hans fætter øren for at høre samtalen. Kejseren havde som sædvanlig dybe rynker i panden og gned sit fipskæg.
      

        "Nå, så De er vismand?"
      

        "Det er jeg, Deres Majestæt, jeg søger job her som Deres rådgiver."
      

        "Hmm," skumlede kejseren, "lad mig stille Dem et spørgsmål: der går rygter om, at den hær jeg sendte ud på en straffeekspedition i går, blev udslettet af en lilla drage. I Vesten har de grønne drager, hvor kommer den lilla fra?"
      

        "Deres Majestæt, drager har store vinger og kan flyve langt."
      

        "Det er sandt, men jeg har hyret en grøn drage fra Vesten til at kæmpe for mig, så jeg kunne spare en stor del af udgifterne til min hær."
      

        "Det har jeg bemærket, men jeg vil vise en ypperligere vej, Deres Majestæt: hvad med at vinde deres undersåtters kærlighed? Om De regerede mildt og retfærdigt, så kunne De spare en stor del af hæren, så behøvede De kun en hær til at forsvare os mod de fjendtlige hære vestfra."
      

        "Jeg tror ikke meget på undersåtters kærlighed," svarede kejseren, "for mig er det nok, at de frygter mig."
      

        "Men hvad med at De lod det komme an på en prøve?"
      

        "Måske."
      

        "Hvad var grunden til, at De ville straffe den landsby i går?"
      

        "De sang smædesange om mig, det gør de i mange byer i mit rige, men nu havde en af mine spioner opdaget det i den by."
      

        "Deres Majestæt, prøv i en måned at uddele mad til de fattige i denne landsby, sørg for at bygge huse til de hjemløse tiggere, der holder til der, og udskift den uretfærdige dommer i byen med en retfærdig.
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